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Stráôný, kolik je hodin?

` [Text bratra Williama Branhama z Izaiàée 21,1-12 je áten
bratrem Gene Goadem_vyd.]

Bèåmã pustäho moèe. Jako vichèice na poledne se
îene, tak pèijde z pouétã, z zemã hroznä.

Vidãnå tvrdä jest mi ukàzàno. Neélechetnåk
neélechetnost pàée, a zhoubce hubå. Pèitàhniî Elame,
Mädskí oblehni. Véelikämu ìpãnå jeho pèestati
rozkàîi.

Z tä pèåáiny naplnãna jsou bedra mà bolestå, ìzkosti
postihly mne jako ìzkosti rodiáky; sklåáen jsem, slyée
to, strnul jsem, vida to.

Zkormoutilo se srdce mä, hrëza pèedãsila mne, noc
mích rozkoéå obràtila se mi v strach.

Pèistroj na stël, nechê stràî drîå stràîní, jez, på.
Vstaæte knåîata, maîte paväzy.

Nebo tak èekl ke mnã Pàn: Jdi, postav stràînäho,
kteríî by to, coî uhlädà, oznàmil.

I vidãl vozy, a dvãma èady jåzdu, vozy, kteräî oslovä,
a vozy, kteräî velbloudovä tàhli; éetèil zajistä pilnã s
velikou bedlivostå.

A volal jako lev: Jàê, Pane mëj, stojåm na stràîi
ustaviánã ve dne, níbrî na stràîi svä jà stàvàm v
kaîdiákou noc.

(A aj, v tom pèijeli na vozåch muîi, a dvãma èady
jåzda.) Zvolal tedy a èekl: Padl, padl Babylon, a véecky
rytiny bohë jeho o zem roztèåskàny.

Mäê jest humno, a obilä humna mäho, Coî jsem
slyéel od Hospodina zàstupë, Boha Izraelskäho,
oznàmil jsem vàm.

Bèåmã Dumy. Slyéåm hlas z Seir: Stràîní, co bylo v
noci? Stràîní, co se stalo v noci?

Èekl stràîní: Priélo jitro, a tolikäî noc; chcete-li
hledati, hledejte. Navraête se, pèiâte.

2 [Bratr Neville vede shromàîdãnå zpãvem påsnã Budu îåt pro
Nãj a uvàdå bratra Branhama_vyd.]

Dãkuji, bratèe Neville. Je dobrä, îe se s vàmi znovu
shledàvàm.
3 Dobrä ràno, naéå dneénå rannå tèådã, pèece nàm to dãlà
radost, kdyî se mëîeme pozdravit ve Jmänu Pàna Jeîåée. A
pèed chvålå, kdyî jsem byl na cestã se svou rodinou, jsem
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uvaîoval o lidech kteèå vyrazå do kostela v tãchto kluzkích
dnech, kdy na celä zemi leîå snåh, jak je to riskantnå na cestàch.
Oni sem nepèichàzejå jen kvëli tomu, aby byli vidãni.
Pèichàzejå sem za jistím ìáelem. A byl jsem velmi éêasten,
kdyî jsem zde vidãl tuto skupinu lidå dnes ràno, kteèå nadàle
Ïu våèe naéich otcë îijeme stàle,” toto hoèå véude v srdcåch
muîë a îen.
4 Zrovna bylo pèeáteno Slovo naéåm bratrem Gene Goadem z
21. kapitoly knihy Izaiàée a z toho måsta budeme chvåli
studovat a potom se budeme modlit za nemocnä. A nynå jako
täma dnes ràno bych chtãl vzåt odtud z 11. a 12. verée: Stràîní,
kolik je hodin?
5 A pèedtåm, neî zaáneme mluvit, skloæme naée hlavy na
chvåli v modlitbã.
6 Pane Boîe, Ty jsi Bohem naéich otcë. Ty jsi Bohem, kterí
vdechl prvnå dchnutå îivota, kterä kdy pèiélo na zem, a mãls
kontrolu nad kaîdím îivotem aî do pèåtomnä doby a budeé måt
i nadàle. Neboê Ty jsi Stvoèitel celäho lidskäho pokolenå a
véeho co díchà. Ty jsi Stvoèitel.
7 A my se dnes ràno radujeme, neboê vãèåme v naéich
srdcåch, îe tvà zaslåbenå jsou pravdivà, jedno kaîdä. A Ty jsi v
tãchto zaslåbenåch, Ty jsi èekl, îe kdekoliv jsou dva nebo tèi
shromàîdãnå ve Tväm Jmänu, îe Ty budeé uprostèed Sväho lidu
a dàé odpovãâ na jejich volànå.
8 A dnes jsou zde obtåîenà srdce. A hned jak jsem sem
vstoupil, spatèil jsem zde ty, jeî se nachàzejå na nosåtkàch a
vozåcåch. A nãkteèå majå vyhrnutä rukàvy nàsledkem
infekcå_infekcå na svích ramenech. A jinå, slyéel jsem, uî pèiéli
o svä milovanä. A, ç, je to hèåéní a bezboîní svãt! Ale, pèece,
véechny tyto vãci muså bít vyèeéeny v Pànu Jeîåéi, kterí nàm
èekl, îe: ÏVéechny vãci napomàhajå k dobrämu tãm, kteèå milujå
Boha.”
9 A my dnes ràno nachàzåme ìtãchu, neboê vãèåme îe mnohä
z tãchto vãcå nàs pèivàdãjå na naée kolena. A ràdi si
pèipomånàme Påsmo, îe ti: ÏKteèå oáekàvajå na Hospodina
nabívajå novä såly. Vznàéejå se peèåm jako orlice; bãîå avéak
neumdlävajå, chodå a neustàvajå.” Jak èekl bàsnåk: ÏUá mne
Pane, uá mne Pane oáekàvat.”
10 Nechê tedy dnes, zatåmco oáekàvàme abychom mohli
zaslechnout nãco ze Slàvy a z ìst naéeho Spasitele, skrze
Ducha Svatäho, trpãlivã oáekàvàme aî uslyéåme Tvëj hlas, jak
k nàm milostivã promlouvàé skrze Svä Slovo a vyèkneé
odpuétãnå pro naée hèåchy a uzdravenå pro naée nemoci.
11 A nechê opuståme tuto modlitebnu dnes ràno radujåce se a
èåkajåce, jako ti, kteèå pèiéli z Emauz: ÏZdaliî srdce naée v nàs
nehoèelo, kdyî mluvil nàm na cestã?” Neboê opravdu vãèåme,
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îe On je vzkèåéením Pànem, stejnã tak jako jej nalezli tehdy
oni. A On se nachàzå uprostèed lidå. Nebudeme tedy unavenå,
naée srdce nebudou umdlävat. Dovol nàm obnovit naéi våru v
Tobã, kaîdou hodinu. Dejî to, Otáe.
12 Prosåme Tã, abys poîehnal psanä Slovo. Poîehnej uéi, kterä
budou naslouchat, ìsta, kterà budou promlouvat; aby se Tobã
dostala Slàva. Neboê prosåme ve Jmänu Jeîåée. Amen.
13 Nenå zde nikdo mezi nàmi, kterí by byl imunnå vëái
souîenåm. Bëh nàm nezaslåbil, îe nàs vylouáå ze véech nemocå.
Ale stojå psàno, îe: ÏJeho såla je postaáujåcå a îe nikdy na nàs
nenaloîå nic, aniî by nàm dal milost to unäst.” A proto,
uvãdomujåce si to, màme ìtãchu.
14 A nynå se vraême na chvåli k myélence textu, k nãáemu, co
mi bylo, màm za to, poloîeno na srdce pèed nãkolika hodinami:
Stràîní, kolik je hodin?
15 Bylo to snad mezi zàpadem slunce a setmãnåm. A byl to
hrozní den v tom mãstã, neboê zaznãl poplach a on, ten stràîní
na vãîi, poslal zpràvu, îe v dàli vidå zvåèení prach, jak se
vznàéå z pod kol koáàrë. A uslyéel z dàlky dusot koæskích
kopyt.
16 A kdyby dvã mladä sleány stàly u studny ve sväm mladäm,
mladistväm vãku, a mãly na starosti jinä vãci, ony si myslely, îe
to byla slova stràînäho. Snad se nevztahovala tak docela na nã,
neboê ony byly v kvãtu mladäho îenstvå. Snad proto, îe se mãl
konat v noci veáårek a tyto mladä sleány se chtãly tohoto
veáårku zìáastnit. A pèipadalo jim, îe varovànå tohoto
stràînäho pèece neovlivnå prëbãh jejich svãtskích radovànek,
kterä si chystaly pro tuto noc. A zatåm co rozhovor pokraáoval,
a_a jedna sleána èåkà druhä: ÏNepèipadà ti to nemåstnä, îe v
naéå dobã màme takovä kazitele radosti, nãkoho, kdo se
pokouéå nàs zbavit véech vísad, kterä màme, a ìáastnit se
véech radovànek?”
17 A vãèåm, îe se to shoduje s dneénå modernå verzå, neboê lidä
uvaîujå takovím zpësobem, îe kdyî se snaîåé bít na pozoru a
varujeé je pèed nadchàzejåcåmi nebezpeáåmi, oni si o tobã myslå,
îe jsi nãjakí starí pomatenec, nãkdo, kdo se pokouéå zbavit je
veékerä radosti ze îivota.
18 A opãt budeme uvaîovat o mladích lidech, jak se vracejå z
pràce a jejich tvàèe jsou épinavä z tä pràce, kterou byli
zanepràzdnãni bãhem dne. A jeden mladí chlapåk snad èekne
druhämu: ÏJakmile se kapànek umyji a upravåm, setkàme se
jako obvykle tam v hostinci. Neboê jsem si jist, Johne, îe nejsi
zmaten tou zpràvou, kterou jsme dnes zaslechli, co èekl stràîní
z vãîe, kterí nàs chce zbavit veékerä radosti ze îivota a snaîå
se nàm namluvit, îe se blåîå nebezpeáå. Ale, våé, màme pèece tu
nejlepéå armàdu, jakà kdy byla. A mnozå z naéich vojàkë
jsou^ setkàvàme se s nimi na tom stejnäm måstã a radujeme
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se, îe màme spolu obecenstvå, takovä malä pèàtelskä hazardnå
hry, a dàme si nãkolik étamprlå. ÏA mohu èåci za sebe,” snad
èåkà, Ïodmåtàm jakoukoliv poplaénou zvãst, o kterä se zmånil
stràîní. Neboê vãèåme, îe kdyby se blåîilo jakäkoliv nebezpeáå,
zcela jistã naéi_naéi rabånovä a pastoèi by nàm nãco o tom
èekli. A nebudeme poslouchat takovä ìnavnä povådky toho
stràînäho z vãîe.”
19 A toto je nàpadní obraz naéeho nàroda dnes, îe mladå täto
zemã a nejen mladå ale stejnã tak staèå, zdivoáeli. A odmåtajå
naslouchat varovànå. A jakmile opravdoví stràîní varuje, je
postaven na stejnou ìroveæ s kacåèem nebo s nãjakím
fanatikem.
20 A bãhem toho jak se den promãæuje v noc a vojàk je snad u
bràny, ten co stèeîå brànu, se stàvà nervçznå. A potom se ubårà
k^ sousednå hlådce a èåkà: ÏVãèåte, îe zde je
pravdãpodobnost, îe stràîní mãl pravdu?”
21 Våte, je zde nãco skuteánäho v tom nebezpeáå, je zde nãco
skuteánäho ve smrti, zdà se, îe pèedtåm pèichàzå varovànå.
Áastokràte pèedtåm, neî milovanå pèejdou na druhou stranu,
zdà se, îe k nim pèichàzå varovànå.
22 Vybavuji si sväho otce pèedtåm, neî odeéel. Byl pryá z
Kentucky, po mnoho let. Ale pojednou, jako by se nad otcem
nãco pohnulo, aby éel dolë do sväho rodiétã a promluvil se
svími milovaními a pèàtely.
23 Potä co se vràtil domë, jeho bratr kteräho tehdy nevidãl,
byl podivním zpësobem varovàn aby pèijel do Jeffersonville jej
navétåvit. A zatåm co sedãli a hovoèili, otec odeéel na onen jiní
svãt.
24 Pèichàzå mi na mysl mëj tchàn. Pouze nãkolik dnë pèedtåm
neî odeéel, mi èekl: ÏBilly, pojâ se mnou na lov veverek, tam
nahoru do Uticy. Chtãl bych vidãt to starä måsto.” Nãjakím
zpësobem, pro Boîå prozèetelnost, nemohl jsem s nåm onoho
dne jet. A kdyî potom éel a lovil, a kdyî se vràtil autobusem,
èekl mi, èekl: ÏPustil jsem se aî na horu. Véechno se tam nynå
zmãnilo. Ale kdesi daleko, v jistäm koutã lesa u Battle Creek,
nedaleko od nàs,” èekl, Ïjsem mãl dojem, îe slyéåm svou
maminku, kterà volà ïÇ, Frantiéku!’” Tä noci dal svãdectvå, ve
druhä èadã v täto modlitebnã, po mä levä stranã, a îàdal si aby
se lidä za nãj modlili. A o nãkolik dnë pozdãji jsme jej pohèbili.
25 Vypadà to tak, îe Bëh vîdy posålà nejdèåv posla. Je to Jeho
dobrota a Jeho milost, poslat tãm kteèå jsou opravdoväho srdce
varovànå o blåîåcåch se vãcech.
26 A jsem tak ràd, îe v tãchto dnech, v nichî nynå îijeme, kde
je éero a tma véude dokola, îe se ukazuje blaîenà nadãje, jeî se
zmocæuje srdcå Boîåch lidå, îe jednu slavnou hodinu pèijde
Jeîåé.
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27 A v tomto velikäm áase souîenå, v tomto mãstã, ten mladí
nàrod to podcenil, a mnozå lidä se nestarali o to, co èekl
stràîní. Oni samozèejmã v hostinci byli a veáårek se konal. A
vojàci pili. Skvãle se bavili a cåtili se naprosto bezpeánå. ÏNic
jim nemëîe ublåîit,” neboê byli hezky namazanå, jak bychom
tomu dnes èekli, duchy vodky a måchaních nàpojë.
28 A tu najednou pèijel do mãsta koáàr. A dveèe hostince byly
nàsilåm otevèeny, stejnã tak domy, a smrtåcå zbraæ byla v akci,
pouze proto, îe odmåtli naslouchat varovànå stràînäho.
29 A povinnosti stràînäho, v Bibli, musel to bít vybraní muî.
Musel to bít muî ostraîití na nebeskà tãlesa. Musel pèesnã
vãdãt, kde se naläzajå hvãzdy, aby mohl lidem èåci pèesní áas.
Snad mnozå unavenå nemohli spàt, byli neklidnå a volali na
stràînäho ve vãîi, volali tato slova: ÏStràîní, kolik je hodin?”
30 A on pohledãl ke hvãzdàm a snad èekl: ÏJe tolik-a-tolik
hodin.”
31 Pak se vraceli na svà lëîka, nebo kdekoli si zvolili
pèebívat, oáekàvajåce aî nastane den, aî pomine ta ìnavnà,
unavujåcå, neklidnà noc.
32 Boîe, buâ milostiv! Jsem zvãdav, nenå-li dnes vhodní áas
abychom volali k naéemu velikämu Stràînämu: ÏKolik je
hodin?” Blåîå se nebezpeáå a celí svãt se zachvãje pod jeho
vlivem.
33 Stràîní muså takä vîdy konat svä povinnosti. Muså varovat
lidi pèed nadchàzejåcåmi nebezpeáåmi. Je to jeho povinnost,
dàvat pozor na nadchàzejåcå nebezpeáå. A on byl na vãîi, kterà
byla postavenà mnohem víé neî zdi. A tato vãî, kterou tam on
mãl, v nå se nachàzely astronomickä knihy a tak dàle, aby mohl
pozorovat hvãzdy a èåci kolik je hodin. A kaîdou vãc, kterà se
blåîila bãhem dne, mohl ji rozeznat.
34 On rovnãî mohl vidãt mnohem dàl, neî kdokoli jiní na
zemi. Mohl vidãt dàle, neî kdokoli na zdi, neboê se nachàzel
víé. A áåm víée vystoupåé tåm dàle mëîeé vidãt. A mëîeé
pèedvådat blåîåcå se nebezpeáå mnohem dèåv neî ti, kteèå jsou
pèipoutàni k zemi.
35 Obdobnã jako Izaiàé ve svä dobã, kterí èekl, îe Bëh jej
uáinil stràîcem. Bëh pèipodobnil svä proroky k orlëm.
36 A jak jsem áasto kàzal na täma orlë, orel je ptàk, kterí
mëîe vyletãt mnohem víé neî kteríkoli jiní ptàk. A muså bít
jinak stavãn pro ty víéiny ve kterích lätà. Jestèàb jej nikdy
nemëîe nàsledovat. Îàdní jiní ptàk jej nemëîe nàsledovat. On
je ptàkem projektovaním Bohem a takto byl uáinãn. Pokud by
se pokusil jeho måsto zaujmout jiní ptàk, zahyne. Muså måt
pevnà brka, mocnà kèådla. A co by mu prospãlo lätànå do víéky,
pokud by nevidãl, nemãl pèimãèení zrak? Jestèàb by tam oslepl;
nevidãl by. Áåm víé se orel zvedà, tåm dàle mëîe vidãt.
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37 A Bëh pèirovnal svä proroky k orlëm. Oni jsou tãmi
stràîními, kteèå se zvedajå vysoko, aby mohli vidãt dàl. A jejich
zrak je uáinãn duchovnã jasnozèivím, aby mohli vidãt blåîåcå se
nebezpeáå.
38 A Bëh postavil Izaiàée aby varoval lidi îe se blåîå
nebezpeáå, ale oni jej nechtãli poslouchat.
39 A dnes Bëh mà stàle orly, neboli posly, muîe na vãîi, kteèå
se vznàéejå v Duchu, mnohem víé neî jakäkoliv mechanismy a
atomovä pumy a vãdeckí vízkum. Mà muîe, kteèå jsou
obzvlàéê utvàèeni k tomuto cåli, kteèå se vznàéejå k ochrannämu
valu Golgoty, ve jmänu Pàna Jeîåée, a postavå se na vrcholek
kèåîe a mohou zpãt poslat poselstvå: ÏTAK PRAVÅ PÀN.” Jejich
duchovnå zrak je daleko ostèejéå, neî knãîå v chràmu; daleko
ostèejéå, neî u obyáejnäho álovãka, kràáejåcåho cestou îivota;
neboê jsou zvlàétnã zformovàni pro tyto ìkoly, ke kterím je
Bëh povolal. A proto se nàm sluéå vãnovat tomu pozornost,
kdyî slyéåme o nadchàzejåcåch vãcech.
40 A nynå na chvåli udãlàm zmãnu. A obràtåm vaéå pozornost
na Kràlovstvå tãchto orlë, nebo-li prorokë, nebo-li stràîcë na
vãîi. Je to Pàn Jeîåé, On sàm. A tento den, ve kteräm nynå
îijeme je mnohem zàvaînãjéå, neî den, ve kteräm zde byl On,
kdyî se nachàzel ve stånu kèåîe, neboê promlouval mnohem
våce o Sväm druhäm Pèåchodu, neî o Sväm odchodu. Pokud
budete opatrnã zkoumat Påsma, naleznete, îe tãsnã pèed Svím
odchodem, îe prorokoval o vãcech, jeî se chystajå stàt v tomto
dni.
41 On vãdãl, îe muså bít ukèiîovàn. On vãdãl, îe muså trpãt,
nevinní za vinnä. Vãdãl, îe tèetåho dne vstane z hrobu. Vãdãl,
îe zde nejsou îàdnä moci, kterä jej mohou udrîet v hrobã,
neboê Slovo Boîå èåkà, îe: ÏNedovolå Svämu Svatämu uvidãt
poruéenå ani neponechà Jeho duéi v pekle.” A nebylo îàdnä
moci, kterà by mohla naruéit toto proroctvå. Jeho Slova
zëstanou pravdivà a ona se vyplnå ve sväm áase. A on mãl
dëvãru, îe co Otec èekl, îe Otec je s to dodrîet Svä Slovo.
42 A proto Jeho velikä srdce, kterä v Nãm bylo, kterä bylo
Boîåm trënem, ve Sväm srdci vãdãl, îe tento velikí
nadchàzejåcå áas zkouéek pèijde vyzkouéet véechny nàrody a
podrobit zkouéce véechny lidi. A proto vãdãl, îe tato velikà
otàzka kterà byla poloîena, se nezaklàdà na tom, jestli On
povstane znovu nebo bude ukèiîovàn podle Påsem nebo jestli
vstoupå na Vísosti a sestoupå Duch Svatí. Ale otàzka se
zaklàdà na tom : ÏBude-li zde na zemi nãjakà våra pèi Jeho
pèåchodu?” A odkud pèichàzå våra? ÏSkrze slyéenå Slova
Boîåho.” To byla Jeho otàzka. ÏBude-li våra na zemi kdyî
pèijdu?” Nalezne lidi, kteèå vãèå Jeho Slovu?
43 Jestliîe my, ve dnech, v nichî îijeme, mëîeme zalistovat ve
strànkàch Jeho poîehnanäho Slova a naläzt ty vãci, o kterích
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èekl, îe se stanou, ovlivæujåcå dnes tuto zem. Dãjå se znamenå a
zàzraky. ÏLidskà srdce selhàvajå strachem.” Zmatenå áasë a
souîenå nàrodë. Hroznà znamenå na nebesåch,” jako tèeba
lätajåcå talåèe a celí Pentagon je rozáilen. ÏA moèe a vlnobitå a
zemãtèesenå na rëzních måstech. Lidskà srdce ve strachu
selhàvajå; jsou pèipraveny straénä atomovä zbranã, v
oáekàvànå. Ståsnãnost viså nad zemå jakou tento svãt doposud
jeétã nezaîil.
44 Minulí tíden jsem mãl pèåleîitost si promluvit s jednåm ze
svích drahích pèàtel a bratèå, kapitànem Juliusem
Stadklevem, kterí napsal knihu Prorok navétåvil Afriku. A
bratr Julius byl v Kalifornii, neboê se nynå ékolå na armàdnåho
majora, a on^ oni, armàdnå étàb, jej podrobili velikä zkouéce.
Prozkoumali jeho rodokmen, dokud nedokàzali kím byla jeho
prababiáka, a jejich minulost, kím oni byli, dèåve neî mohl
zaujmout måsto v tom shromàîdãnå.
45 A on se vràtil z toho sejitå, a pèiéel na vrcholek hory kde
jsme bydleli spolu s nãkolika pèàteli, potkal mne pod jalovcem
a èekl: ÏBratèe Branhame, je to nejìnavnãjéå vãc, jakou jsi kdy
slyéel.” Èekl: ÏJsem tak velice pod pèåsahou, îe nemohu sdãlit
nebo èåci îàdnou informaci,” èekl, Ïneboê jsme^ vzali nàs
pod slavnostnå pèåsahu. Ale,” èekl, Ïmohu èåci toto. Armàda
zanikne. Nebudou måti våce îàdnou armàdu; pouze nãkolik
stràîních dokola. Nebudou måti îàdnä letectvo. Nebudou moci
najåt dost áasu na konstrukci rychlejéåch letadel a tak dàle, jen
v tom pèåpadã, îe by to bylo pro komeránå ìáely. Oni se
soustèedå pouze na jedno zataîenå spouétã. Spãjå k naprostä
zkàze.”
46 On èekl: ÏBratèe Branhame, veèejnost nevå co jsou armàdnå
tajemstvå.” Èekl: ÏKdyî tito velicå dëstojnåci hovoèili v
måstnosti,” èekl, Ïtakovà hroznà ståsnãnost se zmocnila tä
måstnosti, îe povstal jeden z jejich nejvãtéåch vãdcë a èekl:
ïpèàl bych si måti starí vëz a kràvu a odjet za tuto horu a måti
tam pro sebe zàhonek zelå a fazolå a zapomenout na to vée.’ Ç,”
èekl, ÏJestliîe by se tato informace dostala na veèejnost pak by
zpësobila zdãéenå na celäm svãtã. Blåîå se nebezpeáå.”

47 On èekl: ÏOni majå^ stahujå nynå svä osazenstvo z
ostrovë. Stahujå svä jednotky z Anglie. A majå tam velikä,
obrovskä áluny plnä jakäsi zbranã. Áekajå jen na prvnå
rozvåèenå vzduchu od rakety a kaîdí nàrod dà volní prëchod
svím vàénåm v tom áase.” Èekl: ÏNezëstane zde na zemi ani
jediní kousek tràvy nebo jedinà hora, kterà by nebyla
srovnàna se zemå. A mëîe se to stàt kdykoliv.” Ç, jakà ståsnãnà
hodina!
48 A véechny ty vãci, kterä slyéåte o lätajåcåch talåèåch. A
doufàm, îe jste slyéeli interwiev s tåmto muîem, váera v
rozhlase, kterí tvrdå, îe mluvil s lidmi. Nechtãl bych znevàîit
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toho muîe, ale celí jeho systäm se protivå Slovu. Nenå spràvní.
ÏA na Marsu nenå smrt a oni sem muså pèijåt aby nàs pouáili
jak nemåt smrt.” Ale kdyî pèiéla èada na dëkazy, on nemãl ani
épetku dëkazë, kterak by to mohl obhàjit. Je to pouze nãjakà
mystickà idea, kterou nakreslil. A podle mäho nàzoru je
faleénà, neboê Bible èåkà nãco jinäho neî on.
49 Mohl bych vyjàdèit co si myslåm o lätajåcåch talåèåch.
Nevãèåm, îe to jsou ståny. Nevãèåm, îe to jsou bàje. Vãèåm^
To nemuså tak bít. Je to pouze mëj nàzor. Pàn mi neèekl, îe to
je takto. Ale, kdyî nahlåîåm do Påsem, tam naläzàme véechny
vãci.
50 Jeîåé èekl: ÏJako bylo za dnë Sodomy tak bude pèåchod
Syna álovãka.” A pèed zniáenåm Sodomy, prvnã neî padl z
nebe oheæ a zniáil mãsto a roviny, byli zde andãlä z nebe, kteèå
se tam podåvali a dëkladnã prohlädli, aby se pèesvãdáili zda
tyto vãci byly pravdivä nebo nikoliv. A copak se toto nepodobà
Bohu, kterí poslal svä andãly vyéetèit a zjistit, kràtce pèed
tåmto velikím zniáenåm? A véimnuli jste si? Byl zde jeden
andãl, kterí pèiéel a navétåvil jednoho staräho muîe, kterí
uáinil rozhodnutå pro Boha, a îil opovrîen svãtem ve stanu
daleko v pouéti, neboê nãkdo jiní si zvolil a vzal mu veékerä
jeho jmãnå. Ale on èekl: ÏTo je v poèàdku. Setrvàm zde ve vëli
Boîå.”
51 Radãji setrvàm ve vëli Boîå, neî kdybych mãl véechny
penåze, kterä vàm mëîe naservårovat tento svãt.
52 A jakmile bylo uáinãno koneánä rozhodnutå, andãl Pànã
pèistoupil k Abrahamovi a èekl: ÏPohleâ na víchod, zàpad,
sever a jih. To véechno je tvoje, Abrahame.”
53 A Påsmo nàm èåkà: ÏBlahoslavenå tiéå, nebo oni dãdictvå
obdrîå na zemi.” A jakí je v tom rozdål? Véechny vãci na zemi
zaniknou spolu s nå, ale Bëh nemëîe zaniknout.
54 A jà vãèåm, v souladu s tåm jak jsem veden. Totiî,
jestliîe^ Obràzek andãla Pànã, kterí pèichàzå a rozsuzuje.
55 Véimli jste si andãla, kterí pèiéel k Abrahamovi? Byl
obràcen zàdy ke stanu kdyî promlouval k Abrahamovi a èekl:
ÏDodrîåm svä zaslåbenå vëái tobã.”
56 Ç, jakä je Poselstvå Boîåho Andãla pro dneéek, kterí dodrîå
Svä zaslåbenå! Celà nevåra svãta, skeptici, ateistä, bezvãrci,
nevãèåcå, nikdy nezbavå Boîå moc ìáinku. Stane se to
kaîdopàdnã.
57 ÏVzpomenu si na Svä zaslåbenå, a zpësobåm, îe Moje
zaslåbenå dopadne dobèe.” A Sàra se zasmàla, za nåm ve stanu.
58 A On obràcen zàdy ke stanu èekl: ÏProá se Sàra smàla?”
59 A Sàra vybãhla ven a èekla: ÏNesmàla jsem se,” neboê se
vydãsila.
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60 Co to vlastnã bylo za muîe? Jsem zvãdav, co to bylo vlastnã
tehdy za Stràînäho na vãîi? ÏCo je to s nàmi za osobnost, aá
obràcena zàdy ke mnã a pèece vå, îe jsem se smàla ve stanu?”
Zapamatujte si, On byl Stràîní.
61 A On se obràtil a èekl: ÏAno, ty ses smàla.” A ona byla
vydãéenà.
62 Véimnãte si znovu, kterak v onen den, tãsnã pèed pèåchodem
Pànã, ty stejnä bytosti se majå vràtit. A jsem zvãdav, kdyî se
rozhlåîåme a pozorujeme jejich povahu, pozorujte co oni áinå. A
pozastavuji se nad tåm jestli mnoho z tãch pozoruhodnostå nenå
pèesnã tåm co èekl Jeîåé, îe se stane. ÏBudou zàzraky na zemi
svrchu. A na zemi souîenå nàrodë, nevãdoucåch kam se podåti,
zemãtèesenå na rëzních måstech a muîi budou umårat
nàsledkem selhànå srdce.” Nikoliv îeny, ale muîi. Îeny
neumårajå áasto nàsledkem selhànå srdeánå áinnosti. Jsou to
muîi. Tåm se splæuje to, co Jeîåé èekl. Je to pèesnã to, co On èekl.
63 A tak kdybychom v tom mohli pokraáovat, hodinu za
hodinou, skrze véechny proroky, jak oni o tom prorokovali.
Copak to nezpësobå v álovãku vzdech: ÏStràîní, kolik je
hodin?”
64 Pentagon neznà èeéenå. Spojenä stàty nemajå èeéenå.
Nãmecko, Rusko, nikdo nemà èeéenå. Vãda nemà èeéenå.
65 Kdo tedy mà odpovãâ? Stràîní, kterí je na hradbã, on znà
odpovãâ. ÏStràîní, kolik je hodin?” A Duch Svatí je ten
Stràîní, kterí pèipravuje lidi a pèedàvà Boîå varovànå. On byl
ustanoven Stràîním. Vidåme, kterak nemocnå jsou uzdraveni,
slepä oái jsou otevèeny, hluchä uéi dàle nezavèenä, mrzàci
chodå, chromå^ poskakujå jako jelen. Naplæuje se^ Co to
znamenà. Je to Pèåchod Pànã, kterí se sem dere.
66 A véechny tyto vãci a tato varovànå! A lidä se neustàle tlaáå
do svích pivnåch mejdanë a promarnå áas na poéetilostech. A
dovàdãjå. ÏA oni tancujå a jå a pijå a îenå se a vdàvajå se,”
pèesnã jak èekl Bëh. A nelze je nijak zadrîet.
67 A jestliîe si véimnete, v tomto velikäm cårkevnåm vãku,
podle Zjevenå 3, v tomto vãku se nachàzeli ti, kterím byla dàna
Jitènå hvãzda, tãsnã pèed Pèåchodem.
68 Véimnãte si, jak to bylo s biblickím Izaiàéem, kterí èekl:
ÏStràîní, kolik je hodin?” On èekl: ÏPèiélo jitro a tolikäî noc.”
Co? Pèichàzå jitro, ale noc pèichàzå pèed jitrem. Co to
znamenalo? Kaîdí vå, îe pèed svåtànåm, pràvã v hodinu
pèichàzejåcåho dne, nastàvà nejtemnãjéå doba.
69 Ç, moji pèàtelä, poslyéte to TAK PRAVÅ PÀN. Pokud mne
povaîujete za Jeho sluîebnåka, je pràvã pèed svåtànåm. A proto
ta hroznà ståsnãnost se zmocæuje zemã. Je kràtce pèed
Pèåchodem Pàna Jeîåée. Uî nenå v niáem jinäm nadãje kromã
Jeho Pèåchodu.
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70 Nàrody proti nàrodëm. Zahràvajå si s Boîå laboratoèå, aî se
zmocnili moci, îe mohou jeden druhäho vyhodit do vzduchu a
promãnit na atomoví popel. A jsou bezboînå a jsou zbavenå
nàboîenstvå a nepodobajå se Kristu. A jediní motiv a pèedmãt
kterí majå, je niáit. A jsou inspirovàni andãlem zhoubcem,
kterí byl poslàn z nebe aby tyto lidi inspiroval.
71 Dovolte mi èåci, ve Jmänu Pàna Jeîåée, Duch Svatí je
poslàn jakoîto Stràîní na vãîi. A kdyî lidä volajå: ÏKolik je
hodin?” Jsi unaven tåmto îivotem? Jsi unaven hèåchem? Jsi
unaven pohèebnåmi prëvody a nemocemi a bezboînostå na
kaîdäm kroku? Byla uî tato noc dlouhà a ìnavnà? ÏKolik je
hodin, stràîní?”

On èekl: ÏPèichàzå ràno.” Vidåte, ìtãcha.
72 ÏA noc pèichàzå rovnãî.” Co je noc? Pohleâte v jak
dokonaläm souladu s Påsmem byl Izaiàé. V souladu s
regulärnåm bãhem pèårody, pèåchod slunce vîdy zmrazuje tmu
a áinå ji temnou. Pèedtåm neî nastane den je vãtéå tma, neî v
kteroukoliv noánå dobu. Proá? Je to pèichàzejåcå svãtlo, kterä
pësobå tuto tmu.
73 A nynå pèichàzå Pàn Jeîåé, kterí pèinàéå toto éero na zem.
Copak On neèekl: ÏA kdyî se toto poáne dåti, pohleâte a
pozdvihnãte hlav svích, proto îe se pèibliîuje vykoupenå
vaée”?
74 Palestina je nàrodem. Îidä se vràtili ze véech koutë zemã a
nynå jsou tam, aby uvidãli jak On pèichàzå, jak èekl Bëh. ÏOd
stromu pak fåkoväho uáte se podobenstvå, kdyî jiî puáå listå.”
On èekl: ÏStane se, îe toto pokolenå neustane, nepomine,
neukonáå se, dokud se nenaplnå véechny tyto vãci.” Kterä
pokolenå? Pokolenå, kterä uvidå, jak fåkovnåk vypuáå listå. Izrael
byl vîdy fåkovnåkem.
75 ÏCo pozëstalo po housenkàch, snãdly kobylky” èekl Joel,
Ïa co pozëstalo po kobylkàch, snãdli brouci. Co pak pozëstalo
po broucåch snãdli chrousti.” A pokud si véimnete, je to stàle
tentíî brouk. Jeden kaîdí jmenovaní z tohoto hmyzu, kterí
poîåral tento strom, je tåm stejním hmyzem, jen v jinäm stàdiu.
A ten stejní hèåch nevåry, kterí zaáal pojådat tyto Îidy, îe:
ÏJeîåé nebyl Kristem,” ohlodal tento strom, îe zëstal pouze
pahíl. A prorok to vidãl a plakal. Ale Pàn èekl: ÏJà nahradåm,”
pravå Pàn, Ïläta, kteràî seîrali brouci, kobylky, chroustovä.”
76 A poprvä po pãtadvaceti stoletåch se Îidä vracejå do svä
domoviny. ÏToto pokolenå nebude anulovàno, nepomine, dokud
se to vée nenaplnå.” ÏPotom vyleji Ducha Sväho v poslednåch
dnech,” pravå Bëh, Ïna svä syny a dcery, budou prorokovati. A
ukàîi zàzraky.”
77 Nemocnå jsou uzdraveni, projevujå se velikä moci, skrze
toho stejnäho Ducha, kterí sedãl a èekl Abrahamovi, îe Sàra se
smàla v måstnosti za nåm.
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A potom volàme: ÏStràîní, kolik je hodin?”
78 A on èekl: ÏPèichàzå noc.” Pozorujte. Noc, prvnã^
Nejdèåve pèichàzå ràno. Potom takä noc.
79 Kràtce pèed svåtànåm je zde vîdy jedno velikä svãtlo, kterä
je umåstãno na nebesåch, a je to jitènå hvãzda. Kdyî uvidåte
jitènå hvãzdu, kterak, jak vzplane, je jasnãjéå a jasnãjéå, potom
se zemã stàvà tmavéå a tmavéå. A jasnãjéå je proto, îe zemã je
temnãjéå.
80 A cårkev v tãchto poslednåch dnech, toto povolanä a
vyvolenä Tãlo Kristovo, obdrîelo skrze Bibli zaslåbenå, îe On
mu dà Jitènå hvãzdu.

ÏStràîní, kolik je hodin? Co se stane?”
81 Zde to je. Na celí svãt pèichàzå ìplnà zkàza. Ale pèedtåm
neî dojde k täto zkàze, Cårkev Jeîåée Krista pëjde ve Vytrîenå,
setkat se se Svím Pànem.
82 Jakä mà jitènå hvãzda poslànå? Co áinå hvãzdy tak jasními
v tomto áase? Je to pèåchod slunce. Jitènå hvãzda odzrcadluje
svãtlo slunce. Jinä hvãzdy dãlajå dojem, jako kdyby pohasly.
83 Véechny teologie lidskäho pëvodu, celà studenà, formàlnå
lhostejnost uschne. Ale stràîní sedåcå tam na vãîi, s Jitènå
hvãzdou, odzrcadlå pravä poselstvå Pàna Jeîåée, kterí brzy
pèijde, neboê se stàvà stàle jasnãjéåm a jasnãjéåm, zatåm co
slunce zaáånà vstàvat.
84 Ç, chtãl bych èåci, jitènå hvãzdy, povstaæte, zaskvãjte se ke
slàvã Boîå, neboê pèåchod pëlnoánå tmy je nad zemå, a velikà
tma nad lidmi. Ale pèichàzå ràno a hvãzdy se budou skvåt svím
svãtlem.
85 Uvaîujte o täto hroznä hodinã, kterä áelå celí svãt.
Uvaîujte o täto hrozivä mràkotã, kterä dnes áelå kaîdí
nespasení álovãk. Véechny nàrody, véechny pahorky, véechny
farmy a véechny domy, na kterä byli hrdå se stanou prachem,
znovu vulkanickím prachem, v jedinä chvåli, v okamîiku.
86 Ale ti, kteèå milujå Pàna, ti kteèå majå svãtlo Jitènå hvãzdy,
kteèå soustèedå_soustèedå svëj zrak na Nãj a odvracejå se od
tohoto svãta! A jak Pavel psal v zàvãreánä epiétole, pèedtåm,
neî opustil tuto zem, byl unaven, nervçznå a vyáerpàn. Ç, jak
soucåtåm s tåmto malím îidem. Kdyî èekl: ÏNechê mne nikdo
neobtãîuje. Boj víborní bojoval jsem, bãh jsem dokonal, våru
jsem zachoval. Jiî za tåm jest mi odloîena koruna
spravedlnosti, kterouî dà mi v onen den Pàn, spravedliví
soudce.” Potom uvaîoval o pèåchodu jitènå hvãzdy, èekl: ÏA
netoliko mnã ale véechnãm tãm, kteèå milujå to slavnä pèåétå
Jeho.” Ç: ÏPozdvihnãte svích hlav, vaée vykoupenå se blåîå.”
87 Stràîní, co pèimãlo vypràvãt o tom noviny? Co pèimãlo
vypràvãt o tom vãdu? Co vydãsilo Pentagon, îe o tom podal
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informaci?” Neboê lidä budou pàchat sebevraîdy a hàzet
penåze a vãci na ulice. ÏCo^ Co se to dãje? Co to je? Kolik je
hodin?”
88 ÏPèichàzå ràno.” To souhlaså. Co se to vlastnã dãje? Dãlà se
ràno, pèichàzå a tlaáå pèed sebou Svãtlo. Pësobå, îe temnà
mràkota pèichàzå tãsnã pèed Svãtlem, kterä se chystà zazàèit.
89 Jsem tak ràd, îe jsem kèesêan. Jsem tak ràd, îe jsem Jeho
stràîní, jeden z nich, kterí stojå na hradbàch a kèiáå:
ÏPèipravte se setkat s Bohem, neboê hodina Jeho Pèåchodu se
blåîå.”
90 A vy, zde v tomto kostele dnes ràno, je-li tu nãkdo, kterí
nenå naprosto pevnã pèesvãdáen, îe Jitènå hvãzda odzrcadluje
svä svãtlo v jeho srdci, ten velikí Duch Svatí, nechê tã na to
pèipravå. Neboê je zde ta nejvãtéå udàlost, kterà se doposud
stala, je to velmi blåzko. Stojåme na prahu, pozorujeme kterak
se zaáånà drama.
91 Mnohokràte jsem vidãl filmy, jak v Hollywoodu a jiních
måstech, jak se zaáånà dãj. A jak oni vezmou hvãzdy a svä vãci a
pèipravå se. A jak to nacviáå pèedtåm neî se to drama provede.
Byl jsem vîdy ohromen, kdyî jsem to pozoroval a vãdãl jsem,
îe to je pouhí padãlek.
92 Kaîdí padãlek vznikne z nãjakä ryzå vãci. Nemëîe zde bít
faleéní dolar, dokud nenå ten praví. Nemëîe existovat
pokrytec, pokud zde nenå praví kèesêan. Nemëîe bít faleénä
poselstvå dokud zde nenå to pravä. Nemëîe zde bít noc, dokud
nebyl den. Jistã!
93 A zatåm co jsem pozoroval, kterak zahajujå dramata,
uvaîoval jsem: ÏÇ, my stojåme vysoko na vãîi, daleko nad véåm
v tomto svãtã a pozorujeme dvã nejvãtéå vãci; vypréenå áasu a
Pèåchod Pànã. Brzy: ÏÁasu våce nebude.” ÏNebude uî våce
áasu,” a Pèåchod Pànã.
94 A antikrist, on zde ustanovuje svä poddanä. On mà
komunizmus. On mà jinä izmy. On mà cårkve. A on mà
katolicizmus. On mà protestantizmus. On véechno seèadil, aby
pèedvedl tu podåvanou.
95 Ale jsem tak ràd, îe v nebi je Otec, kterí ustanovil rovnãî
Svä osobnosti pro toto velikä drama. Kdyî je antikrist dovede
k zàniku véeho, dokonce áasu, Bëh se chystà ve Sväm dramatu
pozvednout Svou Cårkev do Vãánosti, do blaîenä èåée Vãánosti,
s samotním Bohem. Proáeî, tato starà tãla budou promãnãna a
budou se podobat Jeho vlastnåmu oslavenämu tãlu a tato
poruéitelnost se odãje do nesmrtelnosti a navîdy Jemu podobni
budeme.
96 Pohleâte! Vy, kteèå poslouchàte televizi, kteèå poslouchàte
rozhlas, kteèå átete noviny, kteèå ràdi poslouchàte noviny a
pozastavujete se nad tåm, co to znamenà, naslouchejte mämu
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hlasu. ÏPèichàzå jitro a tolikäî noc.” Jitro pèichàzå pro ty, kteèå
jsou pèipraveni pro jitro a noc pèichàzå pro ty, kteèå nejsou
pèipraveni pro jitro. Nechê Bëh pèipravå naée srdce dnes.
97 ÏNeboê zasvåtà ràno, Vãánä, jasnä a radostnä.” A jak èekl
bàsnåk: ÏJeho vyvolenå se shromàîdå do svích domovë nad
nebesy. A kdyî bude zavolàn nàstup, budu tam.”

Modleme se.
98 V täto hodinã pozemskä ståsnãnosti a zkàzy na kaîdäm
kroku, Pane Boîe, jsme^ Neumåme vyjàdèit jak to cåtåme, a
dåkuvzdànå a vdãánost v naéich srdcåch, îe Jeîåé Kristus
sestoupil dolë ze Slàvy a byv uáinãn álovãkem, jako my,
pèebíval mezi nàmi. A potom kdyî zemèel za naée hèåchy,
sestoupil do ràje a vzal oáekàvajåcå duée, prolomil se skrze
kaîdou duchovnå moc, jejåî pomocå âàbel spoutal tento svãt, a
zpësobil paprsek, îe sluneánå jas Boîå vãánä milosti mohl
zasvåtit na ty, kteèå byli ochotni ji pèijmout.
99 Boîe, dej dnes, aby lidä véude pospåchali, pospåchali do
toho Kràlovstvå, neboê Poselstvå bylo vîdy nalähavä.
Pospåchejte, pospåchejte, vyjdãte ven! Andãl èekl, v Sodomã:
ÏNemohu udãlat nic, dokud odtud neodejdete.” Pane, dejî, aá
Poselstvå plnä milosti a moci a làsky, pèece bylo nalähavä.
Dejî, Pane, aby lidä mohli rychle pèijåt a pèijmout Krista a bít
naplnãni Duchem Svatím. Neboê Jeîåé èekl: ÏKteèå jsou z Boha
slyéå Slovo Boîå.” Nechê pèijdou a áinå pokànå ze svích hèåchë,
nechê se pokètå ve Jmäno Pàna Jeîåée na odpuétãnå svích
hèåchë a jsou naplnãni Duchem Svatím; aby jejich duée byla
utvrzena ve stejnäm stavu, jako v prvotnå cårkvi, nechê tak
bude kdyî pèijdeé.
100 Jsme vdãáni za Poselstvå a modlåme se, abys mu poîehnal,
Pane, aby prospãlo naéim srdcåm, zatåm co oáekàvàme na Tebe.
V Jeîåéovã Jmänu prosåme. Amen.
101 [Pràzdnä måsto na pàsku. Klavåristka hraje Aî zaznå zlatä
zvony. Nãkdo èåkà: ÏBylo to opravdu nàdhernä Poselstvå,
bratèe Branhame.”_vyd.]

Jeden po druhäm dorazåme do tãch bran,
abychom tam pèebívali s nesmrtelními,
aî zazvonå zlatä zvonce pro tebe a mne.

102 Coîpak jej nemilujete? Nu, poselstvå se skonáilo, oslavujme
Jej takto, v Duchu. Pouze^ On je zde. Velikà, pèåsnà Slova,
ale jsou pravdivà. Promlouvàm v Kristovã Jmänu. Pèåchod toho
dne. Vy mne uznàvàte. Pèàl bych si^ [Pràzdnä måsto na
pàsku_vyd.]

^ vy a jà.
Pozdvihnãme ruce.
^ slyéåé^
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Neslyéåé andãlskích zpãvë?
To je slavnä haleluja Jubilea.
V tä vzdàlenä nàdhernä vãánosti,
ihned za stkvåcå se èekou,
kdyî zaznå zlatä zvonce pro tebe a mne^

103 Zatåm co ona znovu hraje podejme si ruce s nãkím, kdo je
vedle tebe! ^?^

^nàdhernä vãánosti,
ihned za ^
kdyî^mëîeé dosåci ten bèeh pouze vårou^

104 Staáå kdyî èekneme jeden druhämu: ÏPoutnåáe, jsem tak
ràd, îe jsem s tebou.”

^ po druhäm dorazåme do tãch bran,
abychom tam pèebívali s nesmrtelními,
aî zazvonå zlatä zvonce pro tebe a mne.

Neslyéåé zvuky tãchto zvonë?
Neslyéåé andãlskä zpãvy? (Co je to?)
To je slavnä haleluja Jubilea.
V tä vzdàlenä nàdhernä vãánosti,
ihned za skvåcå se èekou,
kdyî zaznå^

105 Nãco se mi teâ vybavilo v pamãti. Moje manîelka, tam
vzadu, si to dobèe pamatuje. Mãl jsem tu vísadu navétåvit starí
sbor v Pisgah, Biblickí institut v Kalifornii. Mãl jsem s nimi
jedny bohosluîby. Je to starí originàlnå dëm moci. Jakä
nàdhernä måsto! Setkal jsem se s pastorem, bratrem Smithem.
Våte, oni tisknou noviny. Majå pomoc. Nepoèàdajå îàdnä sbårky.
Véechno je zdarma. A oni existovali po dobu våce neî padesàt
let. Zaáal s tåm jakísi läkaè, kterí byl zmrzaáení a pèiéel do
Kalifornie pro pomoc. Ten doktor mu èekl: Ï Pro tebe nemëîe
bít uî nic udãlàno.” Domnåvàm se, îe to byl zesnulí doktor
Price nebo nãkdo, kterí se za nãj modlil, tam v pokojåáku
jistäho ràna. Nemãl îàdnä viditelnä okamîitä vísledky, tehdy.
To nic neznamenalo. A tak se pokusil. Èekl: ÏTak nebo jinak,
pèesto vãèåm.” A kdyî pèekraáoval nohou obrubnåk, jeho
zmrzaáenà noha se vyrovnala. On zaloîil dëm Pisga.
106 Byl jsem tam jistä noci a kàzal. Byli naélapanå v tom
velikäm hlediéti. A stovky a stovky jich stàlo na ulicåch a
véude, kam se dostali zezadu. A kdyî se skonáilo Poselstvå,
nãco se stalo, dvã vãci, kterích jsem pèedtåm jeétã nebyl
svãdkem. To nebyli lidä, kteèå ràdi nadãlajå mnoho ràmusu. To
nebyli rovnãî lidä, kteèå suée sedå. Byli to lidä naplnãnå
Duchem. A vychutnàval jsem toto nàdhernä obecenstvå. A kdyî
jsme byli^
107 Tãsnã pèedtåm, kdyî jsme se mãli modlit za nemocnä, zaáali
zpåvat nãco na tento zpësob. A jà stàl a byl jsem tåm ohromen.
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Èekl jsem: ÏNãco se tam dãje. Nechàpu to.” Naslouchal jsem
znovu a uslyéel jsem dva sbory. Èekl jsem: ÏNãco tu
nesouhlaså.” A potèàsl jsem hlavou. A, v mích uéåch, znovu.
Èekl jsem: ÏÇ, Pane, snad je to ozvãna toho sboru zde. Slyéåm
daléå, tam daleko, nahoèe, ve étåtu.” Èekl jsem: ÏMuså to tam
bít.” A proto jsem opustil måsto pro kazatele a éel jsem na kër.
Tam to bylo.

A jà_jà èekl manîelce, èekl jsem: ÏSlyéåé to, milàáku?”
Ona èåkà: ÏCo to je?”
ÏSestro Arganbrightovà,” èekl jsem, Ïslyéåé to?”
Ona èekla: ÏAno. Uî jsem to jednou slyéela ve sväm îivotã.”
Éel jsem k bratru Arganbrightovi, Ïslyéåé to?”
ÏAno.”

108 Véichni zpåvali se sklonãními hlavami. ÏÇ,” èekl jsem,
Ïsnad^ chci se ujistit. Nechci bít nedëvãèiví, ale, Pane, jsem
tvëj svãdek, màm bít stràîním, musåm vãdãt o áem mluvåm.
Musåm si bít tåm jist.”
109 Stejnã tak je to s Boîskím uzdravenåm, pokud si nejsem
jist, neèeknu o tom nic. Pokud si nejsem jist, îe to je Pèåchod
Pànã, pak o tom neèeknu nic. Musåm si tåm bít jist.
110 Vràtil jsem se znovu na måsto pro kazatele. Véichni mãli
sklonãnä hlavy.
111 A potom volànå k oltàèi, mnozå lidä poloîili svä ruce na
okno, pèiéli ke Kristu. A zpåvali. Kdyî jsem tam pèiéel, èekl
jsem: ÏPane, to nenå moînä. Ti lidä kteèå zpåvajå zde dole jsou
obyáejnå lidä, ale tito tam, to znå jako kdyby jich bylo
nãkolik^ Moînà dva nebo tèi tisåce zpåvajåcåch, zde, ale
dãlalo to dojem, jako kdyby jich tam bylo sto tisåc. A byl to
jeden z nejsladéåch hlasë, opravdu vysokí sopràn, jako îenskä
hlasy. Naslouchal jsem tomu a zaáal jsem se chvãt.
112 Couvl jsem znovu na chvåli jsem naslouchal. Vystoupil jsem
víée. Vràtil jsem se, neboê oni pokraáovali ve zpåvànå v Duchu.
Naslouchal jsem znovu. To nebyl ten hlas; tenhle tam byl jiní
hlas a tenhle zde, to byl jiní hlas.
113 A kdyî bohosluîba skonáila èekl jsem tomu kazateli:
ÏKazateli, slyéel jsem nãco podivnäho.”

Èekl: ÏCo to bylo, bratèe Branhame?”
114 Èekl jsem: ÏSlyéel jsem îenskí sopràn, vysoce nacviáenä
hlasy, nejnàdhernãjéå, jakä jsem kdy slyéel ve sväm îivotã, tam
nahoèe.”
115 On èekl: ÏBylo to uî slyéet mnohokràte, bratèe Branhame.”
116 Áetl jsem o jednä starä matce^ Ç, zapomnãl jsem jak se
jmenovala, kterà se modlåvala za nemocnä. A jednou veáer,
kdyî pastor ukonáil svä kàzànå, ta malà matka se pèiéla modlit
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za nemocnä. Mãla kolem sebe pãt nebo éest dãtå. A najednou se
zastavila a naslouchala. Byla to panå Woodsworth Edder,
pokud jste nãkdy áetli jejå knihu. A ona naslouchala a èekla:
ÏSeshora nad tåmto shromàîdãnåm zpåvà sbor.”

A potom, kdyî se hlasy utiéily, zde dole, to zpåvànå nadàle
pokraáovalo, hleâte. A jà jsem tam stàl.

117 A pràvã tehdy, daleko vzadu v budovã^ Viâte jak
uspoèàdanä, dokonalä? Nu, jà_jà vãèåm v mluvenå v jazycåch.
Vãèåm, îe to je Boîå dar, kterí je v cårkvi. Vãèåm, îe byl zneuîit,
jako mnohà Påsma, kterà byla zneuîita, ale existujå rovnãî ty
pravä. Ano. A tento muî se postavil vzadu v budovã, tam
daleko, a èekl átyèi nebo pãt slov v jinäm jazyku. Nikoliv
_nikoliv pouze^ To byl dialekt. Mohli jste to slyéet. Véichni
byli tiée.

118 A nãco mnou pohnulo, nikdy ve sväm îivotã jsem nemãl
víklad. Ani tehdy jsem jej nepouîil, neboê jsem se zdãsil. Tyto
vãci jsou Boîå. Radãji si s nimi nepohràvejte.

119 A nãco mi èeklo: ÏPastor se bude modlit modlitbu våry.”
Musel jsem se kousat do jazyka. A oáekàval jsem. A zde To
pèiélo znovu, daléå vlna, a èeklo: ÏPastor se bude modlit
modlitbu våry.”

120 Pomyslel jsem: ÏPane, nemàm dar víkladë. Ten mëj to je
modlitba za nemocnä a proto nemàm îàdní dar víkladë.” A
zavèel jsem znovu ìsta a tiée stàl.

121 A zrovna tehdy povstal pastor a zaáal se modlit za
nemocnä. Ç, On je Bëh! Nemoci byly uzdraveny, véude v celä
budovã, véude. Co to je? Svåtànå. Zëstàvà zde ponechàna
nadàle malà ratolest. Netrapte se. Bëh nikdy nebyl bez svãdkë.

122 Doufàm nynå, îe nãco velikäho, tajemnäho, nãkde, snad ne
andãlskím hlasem, ale nãco pèimãje kaîdäho hèåénåka, pokud
se takoví nachàzå v budovã, u vãdomå, îe noc se stàvà tmavéå a
tmavéå nad zemå, temnä mraáno. Ale Pèåchod Pànã je blåzko, a
on to pësobå. A jakoîto vàé stràîní, mohu èåci: ÏPèichàzå jitro.”
Buâte pèipraveny, Jitènå hvãzdy, zaskvåt se!

123 Kolik z vàs by si pèàlo bít vzpomenuto v zàvãreánä
modlitbã, pèedtåm neî odejdeme? Pozdvihnãte svä ruce.

124 Drahí Boîe, vidåé tyto lidi, jak pozdvihli svä ruce. A
udãlali to upèåmnã. Mnozå z tãch, kteèå listujå v novinàch,
hloubajå ve filozofech, knihàch a álàncåch rëzních druhë, ale
nemohou najåt odpovãâ. Ale ona zde pèichàzå, tohoto ràna, v
Bibli. ÏPèichàzå jitro a rovnãî noc.” Modlåme se, Boîe, abys
poîehnal kaîdou osobu zde, kterà pozvedla svou ruku. A Ty
våé, co se skrívà za tãma rukama. A, Pane, vãèåm, îe tam, kde
oni zrovna sedå, îe véudypèåtomní Bëh je schopen rozdãlit jim
jejich dãdictvå Ducha, kterä hledajå v täto hodinã. Dejî to
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jednomu kaîdämu, Pane. Pro Tvä Slovo a jejich touhu, a Tvä
Boîskä zaslåbenå, kterä nemëîe selhat, nechê pèijmou to, kvëli
áemuî pozdvihli svä ruce, zatåm co se za nã modlåm. Ve Jmänu
Pàna Jeîåée, nechê to pèijmou. Amen.

Bëh buâ s vàmi.

125 Nynå nàm uî zëstàvà jenom velice màlo áasu pro^ Nynå
se budeme modlit za nemocnä. Jsem tak éêasten, îe si mohu bít
jist tåm, îe zde je nadãje pro nemocnä. ÏJà jsem Hospodin,
kterí odpouétå véechny tvoje nepravosti, kterí uzdravuje
véechny tvoje nemoci.”

126 Aê je to sebevåc podivnä, byl jsem pèed chvåli pohnut
vzhledem k tä mladä mamince, kterà zde leîå na nosåtkàch. A
ona je obãtå Hodgkinsovy nemoci. A tuéåm, îe vedle nå, to je jejå
maminka. Jsem si naprosto jist. Ano, to souhlaså, tato matka mi
vypràvãla o sväm dåtãti a jà jsem se ji pokouéel povzbudit.

127 A kdosi pràvã telefonoval po tomto poselstvå. Cåtåm, îe
spasenå je ta prvnå vãc. Uzdravenå ta druhà. Uzdravenå mëîe
trvat do konce tväho îivota, po mnoho let. Mëîe tã uáinit
éêastním a radostním, zatåm co jsi zde na zemi, ale ustane pèi
tvä^ pèi tvä smrti. Ale duée, kterà je spasena, mà Vãání
Îivot. Nemëîe zahynout a nic tã toho nemëîe zbavit. Dostala
se do Boîåch Knih, aby byla vzkèåéena v ty poslednå dny. A ta
dëleîità vãc je ta prvnå. ÏNejprve Kràlovstvå Boîå a jeho
spravedlnost, ostatnå vãci budou pèidàny.”

128 Chtãl bych jen dàt svãdectvå o uzdravenå täto hroznä
nemoci, kterou trpå tato mladà îena. Stalo se to uî pèed
nãjakou dobou^ Snad jsou pèåtomni dnes ràno. Nebívàm tu
pèålié áasto, abych vãdãl, kdo je kdo. Mnohä z vàs neznàm. Ale
byla zde mladà dåvka na stèednå ékole. A ona trpãla
Hodgkinsovou nemocå a vzali ji k läkaèi, kvëli tãm praskajåcåm
boulåm na nå. A vzali z nå kousek täto boule a odeslali pryá, aby
zjistili oá se jednà. A vràtilo se to zpàtky: ÏNevyläáitelnà
Hodgkinsova nemoc.”

129 A matka si nepèàla aby dåtã vãdãlo, o jakou nemoc se
jednà. A läkaè doporuáil matce, aby ji dovolila chodit do ékoly,
neboê jå uî zëstalo jen nãkolik dnë îivota. Nakonec to postihne
srdce. A Hodgkinsova nemoc je rakovina, våme, uráità forma. A
proto poslali mladou dåvenku zpãt do ékoly a nechali ji, aê
zemèe.

130 Matka z toho byla zoufalà. A telefonovala mi a èekla: ÏChci
ji pèinäst. Ale, nakolik rozumåm, bratèe Branhame, îe
áastokràte ve svích modlitebnåch èadàch, kdyî jsi pod
pomazànåm Ducha, jmenujeé nemoci.” Èekla: ÏNebyl bys tak
hodní, jestliîe Duch Svatí zjevå nãco ohlednã toho dåtãte, abys
o tom pomláel?”
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131 ÏNu,” èekl jsem, Ïnevåm jestli to On zjevå, pokud to nebude
moci ozèejmit.” Èekl jsem: ÏStãîå mohu o tom tak uvaîovat. A
v mä vlastnå modlitebnã zèådka måvàm takovà shromàîdãnå.”
Èekl jsem: ÏModlåm se jednoduée za nemocnä.”
132 A tato mladà sleána pèiéla do èady. Zeptal jsem se matky:
ÏJsi kèesêankou?”

Èekla: ÏNikoliv.”
Èekl jsem: ÏJe tato dåvenka kèesêankou?”
ÏNikoliv.”

133 Èekl jsem: ÏJe to hroznà vãc opustit svãt.” A èekl jsem: ÏUî
ji nikdy neuvidåé, pokud odejde v takoväm stavu.”
134 A tak, kdyî tato mladà panå vstoupila do måstnosti tohoto
ràna^ A pèeéla tåm stejním måstem kde jsem se modlil za tu
mladou dåvenku; stejnã tak to bude s touto mladou dåvkou,
bãhem nãkolika minut. Zeptal jsem se jå. Znal jsem ji. A èekl
jsem: ÏJsi ta sleána ze zdejéå stèednå ékoly?”

Èekla: ÏJsem.”
Èekl jsem: ÏObàvàé se svä nemoci?”

135 Èekla: ÏLäkaèi mi èekli, îe si myslå, îe to bude v poèàdku.”
136 ÏDobèe,” èekl jsem, Ïco potom, kdyî nebudeé v poèàdku?
Jsi kèesêankou?”

Èekla: ÏNe, pane. Nejsem.”
Èekl jsem: ÏChtãla bys bít kèesêankou?”
Èekla: ÏChtãla.”

137 Èekl jsem: ÏChtãla bys odevzdat svä srdce Kristu?” A ona
èekla, îe chce. A pèibãhla jejå matka a èekla, îe chce takä. Toî,
pokètil jsem je obã v bazänu. Modlil jsem se za tu mladou
dåvenku.
138 A áas éel kupèedu. A koneánã se jejå stav zaáal zlepéovat,
po nãkolika dnech, ona nevãdãla co s nå vlastnã bylo. A po
nãjakä dobã ji vzali opãt na vyéetèenå a nemohli to najåt, ani
stopu, vëbec. To je^
139 Nerad mluvåm pochvalnã o lidech, ale chci bít áestní vëái
lidem. Je zde muî v tomto mãstã, mnohím dobèe znàmí, je to
skvãlí kèesêanskí bratr, jinak by nebyl diàkonem v täto
modlitebnã^ Chtãl jsem èåci kuràtorem v täto modlitebnã. Je
zde nynå pèåtomen. A on si vzal na starost zaznamenat vée o
täto dåvence. O nãkolik let pozdãji, o dvã nebo tèi läta pozdãji,
tato sleána ukonáila svou ékolu a seznàmila se s chlapcem.
140 A jednou jsem ji potkal na ulici a ona byla tak éêastnà a
svãdáila o slàvã a moci Jeîåée Krista, potom kdyî jå èekli, co to
bylo. Tato dåvka je vdanà. Mà dãti. A îije éêastnã.
141 A jejå otec pèiéel dàt se ostèåhat do podniku tohoto muîe. A
pan Egan, kterí je zde, se po celou dobu zabíval touto
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zàleîitostå. A tato dåvka je zdravà a v poèàdku. A stalo se to,
jak dàvno, bratèe Egane? Pèed nãkolika läty, îe ano? [Bratr
Egan èåkà: ÏÁtyèi, pãt, éest let tomu.”_vyd.] A ona dnes îije, na
svãdectvå îe Bëh uzdravuje Hodgkinsovou nemoc.
142 Ç, je to bàjeánä si uvãdomit, îe v hodinã nouze màme
ìtoáiétã. Tåmto ìtoáiétãm je Kristus.
143 Chtãl bych vylåáit pro ty^ pro ty ostatnå v tomto
shromàîdãnå malí pèåbãh, kterí se pràvã udàl. Pàn byl tak
dobrí, îe odpovãdãl na modlitby vàs véech, kdyî jsem jel na
Zàpad, za ìáelem uspoèàdànå shromàîdãnå, pèed nãkolika
tídny. Zatåm co jsme byli na shromàîdãnå v Tulse, mãl jsem^
nemãl jsem promlouvat, neboê^ Mãl jsem tam måt
shromàîdãnå. Ale kazatelä mãli v tomto áase v plnäm proudu
jinà probuzeneckà shromàîdãnå. Minul jsem je tedy a jen jsem
vzal bratra Arganbrighta, abych jej vzal do Kalifornie;
manîelka a jà a malí Josef.
144 A tä noci, kdyî jsme pozdã dorazili na måsto, dozvãdãl jsem
se, îe Oral Roberts a Tommy Osborn mãli kàzat tohoto veáera.
A tak bratr Arganbright telefonoval po hotelåch, dokud
nezjistil, kde se nachàzåme a èekl: ÏPèijeâ sem na
shromàîdãnå.” A tak dorazil k nàm, on a bratr Sonmore,
kèesêanskí obchodnåk, pèedseda måstnå skupiny v Minneapolis.
Oni_oni pro mne pèijeli.
145 A éel jsem s nimi, a u nich se obãdvalo, v_v taneánåm sàlu
Mayo, obrovskä måsto. Sedãli tam multimilionàèi. Mëîete si
pomyslit jak jsem se cåtil, kdyî jsem pèiéel na takovä måsto.
Nevãdãl jsem ani, jak pouîåvat nëî a vidliáku, kterä mãli na
stole. Ale éel jsem.
146 A kdyî jsem tam pèiéel, kàzal Oral Roberts. A kàzal o
hojnäm îivotã, hojnosti a èåkal tãmto kèesêanskím
obchodnåkëm, îe: ÏJeîåé Kristus ulovil ryby, nahàzel je do såtã
a mãli våce, neî mohli_mohli pouîåt.” A bratr Roberts je
mocní èeánåk, vîdyê to våte. A èekl: ÏJe zde dost pro véechny.”
A èekl: ÏNu, jà tam stavåm chràm, kterí snad bude stàt miliçny
dolarë.” Èekl: ÏJe postaven z båläho mramoru.” A èekl:
ÏJednou jsem pèeéel na druhou stranu cesty, abych se na to
podåval a âàbel èekl: ïVåé co? Lidä se budou prochàzet kolem a
èåkat: Toto udãlal Oral Roberts.’”
147 On èekl: ÏÈekl jsem tedy âàblu: ïBudou véak muset èåci, îe
Oral Roberts se pokusil.’” To je dobrä. A on èekl: ÏPotom to
bylo vloîeno na srdce bankäèe, zde ve mãstã, kterí mi dal z
banky pëjáku, asi na dva miliçny dolarë, na dokonáenå
budovy.” Banky toto nedãlajå. Dobèe våte.
148 A on èekl: ÏJistí obchodnåk, bankäè, zde nynå sedå.” Èekl:
ÏNechci jej jmenovat, neboê vlastnã ani nepatèå mezi lidi
plnäho evangelia. Ale,” èekl, Ïje zde.” A èekl: ÏNejsem si jist
jestli se vëbec povaîuje za kèesêana. Ale,” èekl, Ïnãco jej
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pohnulo v srdci a umoînil mi dostat tyto penåze.” Èekl: ÏPokud
by se chtãl postavit,” èekl, Ïmëîe, ale nerad bych toho muîe
zde uvedl do rozpakë.”
149 Tento muî povstal a èekl: ÏNeuvàdåte mne do rozpakë,
pane Robertsi,” a posadil se.
150 Vstoupil jsem dovnitè a posadil se. Potom bratr Roberts,
jakmile ukonáil, pèiéel ke mnã a stiskl mi ruku a objal mne
rukama. A nãkolik minut potom, neboê, mnozå lidä kteèå pèiéli,
våte, hovoèili bãhem toho, co jsme obãdvali a îàdali o
shromàîdãnå a tak dàle a kazatelä.
151 A potom se postavil Demos Shakarian. Je to pèedseda
skupiny Obchodnåkë plnäho evangelia. On se postavil a èekl:
ÏVåte co, zrovna se cåtåm bít veden k tomu, aby nàm bratr
Branham kàzal dnes veáer zàvãreánä poselstvå.”
152 Nu, nevãdãl jsem co k tomu èåci. A zaáal objasæovat vãci
tíkajåcå se lidå tam sedåcåch, èekl: ÏZde je ten-a-ten. Setkal
jsem se s nåm dnes.” Èekli mi, îe vlastnå tyto tèi nebo átyèi
mãstskä bloky zàzraáních vil. Multimilionàèi a pãstitelä
dobytka a tak dàle, a co jà budu moci èåci v takoväm
shromàîdãnå?
153 Ale, våte, nejläpe je vîdy uposlechnout. A proto jsem
povstal, abych mluvil jak nejläpe jsem umãl. A na konec
bohosluîby^ Je naprosto nevhodnä dãlat vízvu k oltàèi na
takoväm måstã. Ale våte, udãlal jsem vízvu k oltàèi i na
pohèbech. A tak jsem si pomyslel: ÏJe zde dobrà pèåleîitost.” A
udãlal jsem vízvu k oltàèi. A véichni tito muîovä a îeny pèiéli k
Pànu Jeîåéi a odevzdali svà srdce Pànu.
154 Byl jsem ohromen pohledem na jednoho milionàèe,
manîelku multimilionàèe v maläm klobouku s nàpaditím
peèåm na jednä stranã, snad ji to stàlo stovky dolarë. A slzy
tekly po jejich tvàèåch. Uchopila mne za ruku a èekla: ÏBratèe
Branhame, mä srdce je pohnutä.” Èekla: ÏMyslela jsem aî
doposud, îe jsem byla kèesêankou.” Èekla: ÏChci slouîit
Pànu.”

A èekl jsem: ÏDãkuji.”
155 A potom bãhem nãkolika minut, Nãco ke mnã promluvilo:
ÏModli se nynå za nemocnä.”
156 Pomyslel jsem si: ÏÇ, nikoliv. Toto nemohu udãlat. Uî jsem
stejnã naruéil^ tento velikí taneánå sàl. Budu-li se modlit za
nemocnä pomyslå si, îe jsem opravdu fanatik.” A tak jsem si
pomyslel: ÏPàn by mi to jistã neèekl. Snad je to nàsledkem
vzruéenå zpësobenäho rozhovory a tak vypadnu odsud a
posadåm se.”
157 A tak jsem proéel kolem kazatelny aî na konec a posadil se
vedle bratra Jacka Moore, kterí tam sedãl a hovoèil. A
pèenechal jsem bohosluîbu prezidentovi, panu Shakarianovi.
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158 Potom kdyî on_on se postavil, èekl: ÏVåte co?” Ç, Bëh jej
musel chopit za rameno. Èekl: ÏCåtåm se bít veden, aby znovu
pèiéel bratr Branham a modlil se za nemocnä.”

Pomyslel jsem si: ÏÇ, pèesnã tak.”
159 A tak jsem povstal a èekl jim. Èekl jsem: ÏCåtil jsem to. A
prosåm Boha za odpuétãnå. Ale je lepéå, kdyî je dotáen rovnãî
nãkdo jiní, våte, potom si uvãdomujeme spolu, îe to je
pësobenå Ducha.
160 Tak jsem èekl: ÏNu, Boîskä uzdravenå nenå dotek
totemoväho sloupu. Nenå to nãco vyplívajåcåho z
obrazotvornosti. Je to ten stejní Bëh, kterí pèed chvålå spasil
tyto lidi. On je ten stejní Bëh, kterí uzdravuje véechny ty lidi
zde, pouhou jednoduchou vårou, kdyî Mu vãèåme.” Èekl jsem:
ÏVãèåte tomu?”
161 A nynå, co se tíáe toho tajemstvå, ke svä cårkvi. Nakolik
våte, moje sluîba se mãnå, a, jakà nàdhernà zmãna! Ç! Véichni
si vzpomånàte na Slova, kterà zaznãla. A pokaîdä kdyî se toto
stane, nãco se dãje, kdyî o tom mluvåm, pèechàzå_pèechàzå ke
mnã: ÏÈekni täto hoèe.” Proá to bylo? To byla våra. Véechno je
vårou. Våra nenå nãco k áemu jste se vypracovali. Våra je nãco,
co màte.
162 A pomyslel jsem si: Ï Jestliîe^ Vîdy jsem se stydãl za
svou våru vedle lidå, aá Pàn byl velice laskaví.”
163 Ukàzal vãci, èekl vidãnå. Véechno bylo dokonalä. Vy o tom
våte. To nenå nãjakí jednotlivec. To nenå álovãk. Je to Bëh,
kterí to áinå.

A tento snåmek zde, ten se dostal do celäho svãta!
Tyto jsou v Nãmecku!

164 A zde pèed nãkolika tídny, snad jsou zde pèåchozå, kteèå to
jeétã nevidãli, udãlali daléå. Màm jej doma. Je to profil Pàna
Jeîåée stojåcåho tãsnã za måstem, kde stojåm. A Jeho ruce jsou
vztaîenä a jazyky ohnã lätajå z Jeho rukou, zatåm co jsem kàzal
na täma: ÏÈekni täto hoèe: ïZdvihni se’ a nebudete-li
pochybovati ve svích srdcåch, níbrî vãèit.” A tak to màme. Je
to v Techni-^ barevní Kodachrome. Nynå to màme doma.
Dãlali^ Bylo to podrobeno vãdeckämu prozkoumànå a tak
dàle a v laboratoèåch. Brzy to bude zde, ten daléå, doposud je
jich éest na rëzních måstech, jeî byly udãlàny.
165 Tento je nejvíznaánãjéå ze véech, kterä byly spatèeny. Zde
je Jeho_Jeho brada, Jeho tvàè, Jeho profil, Jeho sloîenä ruce.
A jà jsem stàl takto, kde On mãl Svà ramena, nemëîete ani
vidãt moje måsto, takto; moje hlava, potom moje nohy, dolë k
podlaze, pouze hlava a nohy, toê vée, co zëstalo. Vidåte? A
On_a On stojå se Svíma rukama takto. A jà màm svä ruce
takto, kàîu, èåkàm: ÏÈeknãte täto hoèe.” A v täto chvåli se nãco
stalo. [Bratr Branham jednou cvakl prsty._vyd.] A oni cvakli
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snåmek Tohoto. A tam to bylo, vzadu, vée v barvàch. A velikà,
jak ji naaranîoval Bëh, velikà nàdoba s calla-liliemi, kterà tam
stàla.

166 On je Lilie z ìdolå. Z áeho dostàvàme opium? Z liliå. To
souhlaså. Jakä je Boîå opium? Pokoj. Opium zpësobå, îe
zapomeneé na svä starosti. Kuèàci opia, oni se sami zabåjejå
tåmto opiem. Bëh mà Opium. Amen. Zmårnå kaîdou bolest,
uzdravå kaîdou nemoc, odstranå kaîdou starost. Dokud
vdechujeme jeho Opium, màme pokoj.

167 A tento velikí koé liliå se nachàzå pèed pçdiem, kde jsem
kàzal.

168 A modlil jsem se tam v Tulse za nemocnä a sestoupil jsem
dolë a odeéel. A asi po deseti minutàch^

169 Nechci jmenovat toho evangelistu. Ale îena, kterà mãla
artretismus pàteèe a byla zamãstnàna u toho evangelisty, ona
byla stenografkou. A ona musela psàt takto, neboê jejå ruce a
ramena byly spoutàny. Psala takto. A tento_tento víznamní
evangelista z Tulsy ji zamãstnàval, dal jå pràci.

170 A ona se vzdalovala chodbou. A najednou byla jejå ramena
uvolnãna a ona zaáala skàkat a kèiáet, dokud neupoutala
pozornost véech, co tam byli. A ta upèåmnà îena padla na svà
kolena, pozvedla svä ruce a zaáala takto tleskat. [Bratr
Branham tèikrat zatleskal rukama_vyd.] Boîå slàva, neboê
Bëh ji osvobodil, pouhích nãkolik minut po modlitbã.

171 A jà vyklouzl, naslouchal jsem a pozoroval co mluvila.
Èekla: ÏOdchàzela jsem chodbou.”

A èekla: ÏNu, dåky Bohu.”

172 Otoáil jsem se a zaáal se ubårat jiním smãrem. A slyéel jsem
z dàlky, a vidãl, kterak se véichni tito hèåénåci shlukli spolu a
chtãli se pèesvãdáit, oá se jednà. A byl tam muî, kterí si vzal
slovo, bratr Gardner, ten muî, co mi vãnoval tento oblek.

173 Mnozå z vàs znàte bratra Gardnera. Bratr Gardner z
Binghampton, New York, víznaání dealer znaáky Oldsmobile
bãhem poslednåch tèå let, prodal våce vozë Oldsmobile neî
kteríkoliv jiní muî ve Spojeních stàtech. A on lätà
soukromím letadlem. A nãco våce neî pèed rokem^ Jmenuje
se George Gardner. A on^

174 Jeho pilot, sàm, letãl sàm a mãl pàd, s letadlem. A roztèåétil
si kolena a kotnåky. A jeho nohy a chodidla byla znehybnãnà a
chodil takto, jeho pilot.

175 A byl pèåtomen, kdyî jsme se modlili a odeéel z toho sàlu,
kde se konal banket. Mãli pro nãj nedaleko måstnost, aby nemãl
potåîe s chëzå sem a tam. A zde je jeho svãdectvå. Éel do svä
måstnosti a posadil se; nebyl ani kèesêanem. A èekl si: ÏZ
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nãjakäho dëvodu vãèåm tomu pleéatämu chlapåkovi, kterí dnes
kàzal.” A èekl: ÏZpozoroval jsem, îe se mi pohybujå prsty.” A
vyskoáil na nohy a byl naprosto v poèàdku.
176 Kdyî tam stàl, oslavoval Boha, stoje, pozdvihoval svä nohy,
nahoru a dolë, takto, a svoje nohy véemoînã do véech stran a
vydàval svãdectvå na slàvu Boîå.
177 Jeétã jednou, dèåve neî se budeme modlit za nemocnä. Stàl
jsem s bratrem Arganbrightem. A mëj dobrí pèåtel, Leo a
Gene, vå, co znamenajå telefonnå hovory. Telefon bzuáå a bratr
Arganbright odpovådà. A, våte, nemëîete bít véude. Ale, stalo
se, îe jsem zvedl telefon.
178 Vãèåm, îe vée se dãje na cestã Boîå prozèetelnosti. Vãèåte
tomu? Vãèåm, îe z toho dëvodu tato panå je zde. Vãèåm, îe z
toho dëvodu vy véichni jste zde. Vãèåm, îe z toho dëvodu jsem
zde, îe jsme se shromàîdili k slàvã Boîå, z nãjakäho dëvodu.
Proá bychom jeli po tãchto zledovatãlích cestàch, abychom zde
byli tohoto ràna?
179 Zvedl jsem telefon, neboê bratr Arganbright nebyl zrovna v
måstnosti. A zaslechl jsem: ÏChtãl bych promluvit s bratrem
Branhamem.”

Èekl jsem: ÏJsem bratr Branham.”
180 Byl to nãjakí Épanãl. Èekl: ÏPane, våm, îe to je tämãè
nerozumnä, abych se tã na nãco ptal.” Èekl: ÏMohu si
pèedstavit jak jsi lidmi utahaní a tak dàle. Ale,” èekl, ÏJsem
misionàè z Mexika.” A èekl: ÏBydlåm zde, v La Crescenta. A
dozvãdãl jsem se pèed nãkolika hodinami, îe jsi ve mãstã.” A
èekl: ÏVzal jsem dåtã zpãt, abych se pokusil dostat je k bratru
Robertsovi nebo nãkterämu z bratèå, kteèå se modlå za
nemocnä.” A èekl: ÏI kdyî to je moje dãêàtko, moje våra, tuéåm,
byla pèålié slabà.” Èekl: ÏMämu dåtãti nejsou jeétã ani átyèi
mãsåce a umårà na rakovinu.”

A Nãco mi èeklo: ÏJdi k tomu dåtãti.”
181 ÏNu,” èekl jsem, Ïpane, vezmu bratra Arganbrighta a ty
mu èekni, kde se to dåtã nachàzå, setkàm se s tebou.” A tak
on^ Vzal jsem bratra Arganbrighta a on mu to vysvãtlil.
182 A tak jsme nasedli do vozu a jeli. Setkal jsem se s jeho
îenuékou. A on byl mexikànec i kdyî na to nevypadal. Mãl
bålou këîi, svãtlou, ale byl to mexikànec. Mexikànci jsou totiî
áastokràte blondíni, neboê jsou måéenci mezi épanãly a
indiàny. A nãkteèå indiàni jsou blondíni, snãhobålå. A jeho
manîelka byla finka, striktnå blondínka, velice roztomilà
îenuéka.
183 Éel jsem s nåm do nemocnice podåvat se na dåtã. Kdyî jsem
vstoupil do pokoje, mãli je hned vedle pokoje pro oéetèovatelky.
Neboê toto malä dåtã, kterämu bylo pouze átyèi mãsåce a narodilo
se se zhoubním nàdorem áelisti, kterà nàsledkem otoku ánãla asi
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takto daleko od jeho obliáeje, takto, asi takto. A läkaèi se to
pokusili operovat. A dlouhä a hlubokä jizvy se tàhly kolem täto
malinkä éåje, véude dokola. To ovéem tomu nepèekazilo; potom
to zasàhlo jazyk. A ta malinkà áelist visela takto, a ty velikä
hlubokä jizvy zde. A jeho malí jazyk^Malà ìsta nebyla vãtéå
neî takto. A jeho malí jazyk, snad tak velkí, byl oteklí a
vyánåval tak daleko, byl otoáen dozadu. A pèeruéil díchànå
nosem neboê byl oteklí k samämu patru jeho ìst. A, samozèejmã,
to pèeruéilo díchànå, odsud. A proto mu museli proèåznout otvor
rovnou do hrdla. A mãl malou påéêalku, jako malou^ jako
malou kulatou plechovku ve sväm hrdle. A jeho ìtlä paîe byly v
dlahàch, takto, aby nemohlo dostat na tu påéêalku a vyndat ji;
jinak by se udusilo. A tato rakovina, ona se uvolæovala a
oéetèovatelka tam musela s nãáåm stàt a odstraæovat tuto
rakovinu z tä påéêalky, jinak by se dåtã udusilo.
184 A otec pèiéel k hranã postele a èekl: ÏRicky, malí tatånkëv
chlapeáku!” On èekl: ÏTatånek pèivedl bratra Branhama, aby
se za tebe modlil, Ricky.”
185 Kdyî èekl: ÏMalí tatånkëv chlapeáku,” mëj duch mne
tämãè opustil. Nemohl jsem to uî däle vystàt. Musel jsem se
pevnã chopit hrany postele. ÏMalí tatånkëv chlapeáku.” A ten
mræousek, i kdyî byl tak mladí, poznal sväho tatånka. A zaáal
såpat a vrzat rameny, takto. A chtãl pohladit toho klouáka po
hlavã. A to ubohä malä dåtã, se narodilo v tomto stavu. Nemohl
jsem ani promluvit. Pouze^Våte, jste tak plnå, nejste s to
promluvit.
186 Pohledãl jsem dolë, uvidãl jsem tyto malinkä, ìtlä ruce
vyánåvajåcå z tãchto pevních dlah. [Bratr Branham napodobuje
påskànå_vyd.] A dãlal takoví påskaví zvuk. A pomyslel jsem si:
ÏNenå to hodnä soucitu!”
187 A kdyî jsem se ponãkud vzpamatoval pomyslel jsem si:
ÏJeîåéi, pèece nemëîeé måti potãéenå z takoväho pohledu?
Nemohu tomu vãèit. Prostã nemohu vãèit, îe bys byl oslaven
utrpenåm toho maläho dåtãte. Nenå to moînä. To pèece pësobå,
îe jà, hèåénåk, soucåtåm s tåmto dåtãtem a co potom Ty, kterí jsi
pramenem véeho milosrdenstvå?” A neèekl jsem jeétã ani slovo.
188 On se s nåm pokouéel hràt a utiéit ho. A jeho ìtlä tãlåáko
mãlo na sobã plänku, asi tak^ To ìtlä tãlåáko a vée, nebylo
vãtéå neî takto. A jeho hlaviáka byla ta nejvãtéå áàst, jeho áelist
oteklà a takto velkà. A okolo hlavy mãlo cosi, co mãlo zabrànit
täto malä hlaviáce, aby se otevèenåm neroztrhla. Våte, kousek
hadru; jeho áelisti byly otokem tak velikä, vyánåvajåce takto a
mãlo to zabrànit roztrîenå. A stàla tam oéetèovatelka.
189 Pohledãl jsem na to dåtã a pomyslel jsem si: ÏPane, co bys
asi uáinil, kdybys zde stàl?”
190 Nu, uvãdomuji si, îe jsem za kazatelnou. Uvãdomuji si, îe
Bëh je pèåtomen. Ale mãl jsem dojem, îe Nãco promlouvà v mä
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duéi a èåkà: ÏÁekàm a jsem zvãdav, co s tåm uáinåé. Dal jsem
Svou autoritu Cårkvi.” A zde jsme zpãt u toho: ÏÈekni täto
hoèe.” ÏDal jsem Svou autoritu Cårkvi a áekàm a jsem zvãdav,
co s tåm uáinåé.”
191 Jsem zvãdav jestli toto je Jeho postoj k nàm neustàle, îe On
áekà a chce vidãt co uáinåme. Co se znamenåmi doby, o kterích
jsme zrovna mluvili? Co On uáinå? On áekà a chce vidãt, co
uáinåme.
192 Nu, vzal jsem jeho malou ruáiáku do svä, pouze do prstë,
takto. Byla tak malinkà. A èekl jsem: ÏPane, vyslyé modlitbu
Sväho sluîebnåka. A skrze våru, vãèåm totiî, îe Ty jsi, kladu
mezi dämona rakoviny a îivot toho dåtãte Krev Jeîåée Krista.
Mezi vraha toho dåtãte, Krev, kladu ji vårou.” A nebyl jsem s to
èåci nic våce.
193 Obràtil jsem se a zaáal jsem odchàzet. Otec mne nàsledoval.
On èekl: ÏBratèe Branhame, Pàn mi poloîil na srdce, abych ti
dal nãjakä desàtky.”
194 ÏÇ,” èekl jsem, Ïbratèe, vëbec o tom neuvaîuj. Nikoliv.”
Èekl jsem: ÏPenåze mi nejsou zapotèebå, bratèe.”
195 On èekl: ÏAle uéetèil jsem nãjakä desàtky.” Ç, nebylo to nic
moc, zapomnãl jsem uî kolik to obnàéelo, ale tuéåm, îe kolem
padesàti dolarë. On èekl: ÏPàn mi poloîil na srdce, abych ti to
dal.”
196 Èekl jsem: ÏNãco ti èeknu. Pèijmu to, ale ty to potom vràtåé
a odevzdàé na maläho Ricky zde, na jeho nemocniánå ìáet.
Neboê jsi kazatel. Våm, co to je, co znamenajå penåze. A ty,
jakoîto misionàè, a våm, îe jsou zapotèebå penåze. A màé rodinu
a véechny ìáty läkaèe. Dej to rovnou na Rickëv ìáet.”
197 Èekl: ÏNechci to tak, bratèe Branhame. To nenå na placenå
läkaèë. To je na placenå kazatelë.”
198 A èekl jsem: ÏAno, ale jà ti to vracåm.” A odmåtl jsem to.
199 A éel jsem domë a bãhem pouhích nãkolika hodin tyto
áelisti a jeho jazyk se vràtily na normàlnå måsto. Bëh uzdravil
toho maläho chlapeáka. Jeétã toho ràna, kdy jsem odtamtud
odchàzel, mu odstraæovali z hrdla tu påéêalku.
200 Ta udàlost alarmovala celä zàpadnå pobèeîå. Víznaání
läkaè poslal sväho syna se svím vnukem. Odèåzli mi cestu asi
na átyèicàtä nebo padesàtä måli v Pasadenã, odèåzli mi cestu
tam, kde jsem se mãl ubårat, abych se modlil za to
nemluvæàtko, kterä mãlo mozkovä kèeáe. Dali mu
penicilinovou injekci a zpësobili, îe jej postihla rakovina
nàsledkem injekce do kyále. A jsem si jist, îe Pàn je uzdravil.
201 Kràtce pèedtåm, neî jsem opustil dëm, zaáal zvonit a zvonil
telefon. Bratr Arganbright, slyéel jsem, jak se s nãkím
dohaduje. Èekl: ÏNikoliv, nemohl bych to uáinit.”
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202 Pràvã, kdyî jsem nasedal do vozu pèijel malí combi. Kdo
jiní to mohl bít neî mëj malí mexickí bratr se svou
manîelkou! Oba jen plakali a oslavovali Boha. Èekl: ÏBratèe
Branhame, pèinesl jsem ti tyto desàtky.”
203 ÏÇ,” èekl jsem, Ïbratèe, nemohu to pèijmout.” Èekl jsem:
ÏProstã nemohu.”

On èekl: ÏAle jà jsem ti je pèivezl.”
Èekl, jà jsem èekl: ÏÈekl jsem ti, abys je dal na ìáet

Rickyho.”
204 On odvãtil: ÏToto ràno, kdyî jsem éel k läkaèi, abych mu
dal tyto desàtky, na ìáet Rickyho, läkaè èekl: ïNejste mi nic
dluîen.’ Èekl: ïNemàm s tåm vëbec co dãlat.’ Èekl: ïJe to velikí
jev.’ Èekl: ï Nejste mi dluîen ani penci.’” A tak èekl: ÏVezmi si
to, bratèe Branhame. Pàn mi èekl, îe si to màé vzåt.”
205 Pomyslel jem si: ÏÇ, nemohu.” Èekl jsem: ÏPane, necåtåm,
îe bych to mãl uáinit.”
206 Potom ke mnã nãco pèiélo. Jednou stàl Jeîåé a pozoroval,
kterak bohatå ve svä hojnosti hàzeli penåze. Ç, ti mãli dostatek
a proto dàvali hodnã. A pèiéla nepatrnà vdova a pèinesla tèi
pence a to bylo vée, co mãla. Vhodila vée, co mãla na îivobytå.
Nu, co bychom uáinili my? Ç, sestro, neáiæ to. Ne. Våé co, nàm
to nenå zapotèebå. Nevhazuj to. To je celä tvoje îivobytå.” Ale
Jeîåé ji klidnã nechal pèijåt a uáinit to, neboê: ÏBlahoslavenãji
je dàti, neîli bràti.”
207 Dostal jsem tyto malä desàtky. Nevåm, co s nimi uáinit.
Nãkam je dàm, na nãjakä dålo pro Boîå slàvu, na nãjakí
nejlepéå ìáel.
208 Co to je? To je Boîå slàva. To je moc Boîå. Ståny se plåîå.
Kristus se objevuje, to je dëvod, proá se objevujå znamenå a
zàzraky. [Bratr Branham klepe osmkràte na kazatelnu_vyd.]
Je to velikä Svãtlo Syna odràîejåcå se od hvãzd, s uzdravenåm
na Svích kèådlech. A jestliîe On pèinàéå uzdravenå z toho
odrazu Svä Pèåtomnosti, co se potom stane, aî pèijde jako
osoba? Tato naée poruéitelnà tãla budou promãnãna a stanou se
jako Jeho vlastnå oslavenä tãlo. Co bude potom, aî On pèijde?
Neî pèijde, jsme vdãánå za svãtlo Syna Jeho Pèåtomnosti,
jakoîto Jitènå hvãzdy, kterä se éplhajå na hradby Slàvy a
naläzajå se tam, aby pozdravily Jeho Pèåchod v täto temnä
hodinã.

Modleme se.
209 Ç, Pane, my Tã prostã tak milujeme, Pane, îe nevåme, jak
vyjàdèit, jak dlouho^ Nejsme unavenå svãdectvåm o Tvä
velebnosti. Ale je zde nynå hodina, kde oáekàvajå nemocnå lidä.
Ty znàé tato svãdectvå. Jsou, nakolik våm, Pane, pèesnou
pravdou. O tom pilotovi, kterí tam stàl, jak se mohl postavit na
svä nohy a celí stav, ve kteräm se nachàzelo jeho tãlo; jak
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vyhrnul nohavice a ukàzal svà kolena a nohy celä poèezanä a
zjizvenä, kdyî läkaèi se pokouéeli porovnat jeho kosti. Vidãl tu
îenu, kterà tam stàla s nalåáením obliáejem a kterak se låáidlo
smívalo slzami radosti, kdyî vypràvãla o sväm artritickäm
stavu a jak byla uzdravena tvou mocå. A o tom drahouékovi,
maläm dãêàtku a svãdectvå otce a tãch, kteèå byli pèåtomnå.

210 Nynå, Pane, Ty jsi stejnã velikí zde tohoto ràna, zde v täto
modlitebnã, jak jsi byl kdekoliv na svãtã. A Ty jsi zaslåbil, îe
kdekoliv se spolu sejdeme, îe Ty budeé uprostèed nàs. A
budeme volat nemocnä, kterä jsi k nàm poslal dneénåho ràna. A
prosåme za nã a budeme se modlit z celích srdcå modlitbou
våry. A zachraæ nemocnä a pozdvihni je. A pokud se dopustili
hèåchë, odpusê jim, Otáe. Jako se vyznàvàme ze svích
nedostatkë jedni pèed druhími a modlåme se za druhä. A Ty jsi
èekl: ÏMnohoê zmëîe modlitba spravedliväho opravdovà.”

111 Våme o jednom, kterí zde s nàmi leîå dnes ràno, je to mladà
maminka s tãmi malími dãtmi. Pane, podle läkaèë se blåîå ke
konci svä pouti. Ale my se modlåme, Boîe, aby ses postavil mezi
ni a nepèåtele. A kdyî ji pomaîeme a budeme se za ni modlit,
nechê se Tvà moc dotkne jejå duée. To pèinese våru a
vysvobozenå. A nechê se vràtå domë a uzdravå se, a oslavå tã a
bude odzrcadlenåm Jitènå Hvãzdy, ke slàvã Boîå. Amen.

212 Nynå bratr Mercier, zatåm co budeme bràt ty lidi, podle
poèadå, jak budou pèichàzet. Budeme pouze volat áåslo. A
budou umåstãni do seznamu tãch, za kterä se budu modlit. `

Stràîní, kolik je hodin?, Roá 6  sv. 5
(Watchman, What Of The Night?, Vol. 30  No. 7)

Toto poselstvå bylo proneseno bratrem Williamem Marrionem Branhamem v
nedãli ràno, 30. listopadu 1958, v Branhamovã modlitebnã v Jeffersonville,
Indiana, U.S.A., bylo vzato z magnetofonovä nahràvky a zde nezkràcenã
vytiétãno a je éåèeno bezplatnã Voice Of God Recordings.
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